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Alkulause.
Tuhansia wikoja löydetään aina täydellisempäinliu ihmisten

teoksissa, siitäkin syystä kuin usein tapahtuu että joka toi»
selle on mieluista, se toisille on wastahakoista ja moitlttawata.
Tässä teoksessani siis löytynee wikoja ja ftuutoksi runsaammalta'
kin, senkin tähden, etten ole tiimaakaan toiselta saanut minkään»
laista opetusta, muuta kuin „mitä isoni opetti, kirwes-wartta
weistäcssä, jota äiti äännätytti wärttänätä wääntäessään."
Senpätähden toiwonlin, että tawallisella ihmis-sääliwällä sydä-
mellä puutokseni katsottaisiin ja wilani anteeksi annettaisiin.

Muistutuksia olen aina halulla wastaan ottanut, kuin ne
owat tapahtuneet hywän suowasta sydämestä, mutta jos ne rn-
peewat tulemaan kowin rajusti, niin silloin ei ne yhtään auta
minua wasta tulemaau ruoti-ukon tykö kuulemaan hänen tari-
noitansa. Siitä olen waan wakuutettu, ctt'en tällä teoksellani
ole tarkoittanut kelleltääu pahaa, olen waan tahtonut muutaman,
unhoitetun chl'ci unhoitusta cmsaitsewan, tapauksen, säilyttää
jallun tulcwillekin polwille nähtäwätsi; ja herättäätseui nuori-
sossa, jolle tämä paraitc omistetaankin, halua tutkimaan rat-
taan isänmaamme silloisia että nykyisiä aikoja, että he tulisiwat
näkemään, ettei nykyiset kärsimiset ole werrattawatkaan entisen
ajan kärsimisiin, waikka niitä niin suuriksi huudetaan, ja awut-
tomaksi tullaan heti picnemmänki wastahakoisuuden tullessa. Se



»list aina mieleen pantawa, että nero ja tarmo ihmisen Pystys»
jä pitää, eilä toisen armo.

Oulu«.Salo 23 päiwä hewäkunta 1866.

Kaikella nöyryydellä,
Teidän Päiwärinta.



Ensimäineu luku..

Sissi-PääMllö«
Kärsimisistä muisto-rikkaammat ajat rakkaalle isän-

maallemme owat epäilemättä Kaarle XII ajat, jolloin
ne pitkät moni-wuotiset wihollisuudet Ruotsin ja We-
näjan wälillä oliwat weri-wihollisunksia; jolloin We-
näjän silloinen raaka ja siwistymätöin elämän-tapa
oli se tuli, joka synnytti ne hirmuisnndet, joita tnnis-
tellessa ia kuullessa wielä weri suonissa kiehuu. Sil-
loin ei säästetty aseetointa ja turwatointa kansankaan,
ei pieniä lapsia ja raskaita waimojakaau; kaikki mitkä
maan sattuiwat heidän wihansa esineeksi, ue armotta
tuhottiin ja raiskattiin sekä hengen että tawaran puo-
lesta. Ne ajat kulkemat sumusta sukukuntaan ~isonw-
ihan" nimellä; samoin säilyy kansan sunesa tari-
noina monta tapausta silloisista meri-saunoista ja
tuho-töistä, joita maamme sai Venäläiseltä kärsiä.Tahdotkos istua »viereeni ja kuunnella, niin kerron
sinulle muutaman tapanksen ison-wihan ajoilta,,—
tapauksen, jota kuunnellessas et kadu aikasi hukkaa;
ja sen kerron aiwan samalla lailla, kuiu kuulin erään,
sokean ruoti-ukon poikaissa ollessani kertoman.

~Koko Kalajoen pidäs," alkoi ukko, niinpä kap-
pelinsakkin Miwieska, tuli silloiu wiholliseu julmuu-
den tähden kowaa kärsimään. Talot jontnimat an-
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iloiksi, asukkaitta ihmisittä, eläimittä ja muutta
tawaratta. Ihmiset, jotka wielä elossa oliwat, jotka
eiwät olleet joutuneet wihollisen ja taudin uhriksi, oli-
wat lapsinensa, lankoillensa ja wihollisilta säilynein
rihkaminensa metsissä> synkillä sydän-mailla piile-
mässä ja säilyttämässä kalliinta tawaratansa hen-
keänsä; eläimet taas oliwat joutuneet wihollisen ruaksi.
Kuitenkaan ei kaikista taloista olleet kaikesti kaikki asuk-
kaat poissa; niinpä oli Koskelankin talossa ollnt Kyösti
niminen isäntä, joka ei pelännyt wihollisten wainoja,
eikä ,lähtenyt peräti poies kotoansa,, waikka wiholliset
häntä alati wainosiwat, ja pyysiwät saada murhatuksi;
oliwatpa lnwanncet suuren palkinnonkin sille, joka
Kyöstin heidän käsiinsä toisi, joko eläwänä eli kuol-
leena. Mainittu Koskelan Kyösti oli Venäläisten
hirmu; sillä hän oli tawattomalla nerollansa ja ur-
hoollisuudellansa tehnyt Venäläisille tuhoja. Hän oli
niitä mainioita ~Sissi- eliKiwekäs-päälliköitä." Hän
oli koko Miwieskan tuki ja turwa. Usein otti Kyösti
Wenäläisten teurastamista eläimistäkin osansa. Usein
ryösti ja riisti hän Wenäläisten muona-warojakin,
waatteita ja aseita ja kuljetti ue metsiin, nälkäisten
ja wilua karsimain kanssa-ihmistensä awuksi. Kyös-
tillä M metsissä piilemässä usiampia kymmeniä mie-
hiä, jotka oliwat lyöttäyneet yksin neuwoin pitämään
omaansa sekä turwattomainkansalaistensa puolta. Nii-
den Päällikkö oli Kyösti, joiden awulla hän teki wi-
holliselle roimeitansa. Ollen werratoin snksi-mies,
oli hän aina itse tiedustelemassa wihollisen wehkeitci.
Kerrankin knin Wenäläiset oliwat tappaneet lehmäu,
oli Kyösti ollut piilemässä metsässä oli warttouut
niin kanwan, että Wenäläiset- oliwat sattuneet wähäu
ulkoilmaan, silloin oli Kyösti hypännyt piilostansa ja
terciwällä »veitsellänsä siepannut tccka-puoleu nyljetyltä
lehmältä, paiskaunnt selkäänsä, hypännyt snksiensa
päälle ja alkcmnt hiihtää; mntta Weneläiset hawait-
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siwat sen hetija alkoiwat ajaa takaa kiroten ja huu-
taen: „llhaa Wenäläiseh ruokah! Jopa p— Kyöstih
sautetah", mutta Kyösti painoi, waan sydän-maata
kohden ja jätti takaa ajamia wihollisia ehtimiseen,
hiihti synkkään korpeen, ja teki siellä niin sekawan la-
dun, että wiholliset eiwät tulleet siellä hullua wiisaam-
maksi, waan oliwat kokonansa sinne eksyä, niinkuin
muiuaiseen Grekalaisten labyrinthiin oudot eksyiwät;
mutta Kyösti nonsi muutamalta ladultansa erääseensuureen tiheään kuuseen, ja oletteli siellä, lihoillensa
suksillensa, niin kauwan, että Wenäläiset ulkousiwat.
Usein oliwat Wenäläiset menneet aiwan ihan kuusen
alati ja hokeneet: ~tästä lutuh meneh, tästä latuh
meneh;" mntta eiwät olleet huomainneet kuusessa oliaa.
Kyösti ei koskaan, takakaan ajaessa, mennyt pako-
pirttein seuduille, ettei ne olisi tulleet Wenäläisiltä
löydetyiksi.

Kerrankin oli, Kyösti ollut totouausll, oman pöy-
tänsä päässä syömässä petäjä-leipäänsä, kuin yht'äkkiä
moni-kymmen-lukuinen Weuäläis-parwi töytäisi kar-
tanoon, warustiwat kujat ja solat miehillä ja syöksi-
wät owelle huutain: ~,ahas Wenäläiseh rnokah! jopas
sautetah;" mutta Kyöstipä ei ollutkaan koskaan wara-
toinna, wastaisi waan wakawasti Wenaläisille:
kää nuolaisko, ennen kuin tipahtaa," sieppaisi pari
rae-hlluleilla ladattua kiwääriä, joita hänellä oli wiist,
ja kuin Wenäläisiä oli porstut ja pirtin owen-reikä
tungoimmallansll, silloin laukaista päräytti tihiään
mies-rypääseen, niin kaatui paikalle kymmeniä aitta
laukauksella. Neljä laukausta päästi hän owen rei-
kää wasten, ja Wenäläisille tuli hirmuinen hämmäs-
tys ja epä-järjestys. Wenäläiset pettyiwät suuresti;
oliwat, näet, luulleet, että Kyöstin on wälttämättä
tuleminen owen kautta, taikka kaatuminen huoneessa.Mutta Kyöstipä oli asiansa paremmin ajatellut; hän
oli aina warusalla, ja fentähden oli hän jo ennen
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waraltn aukaissut peri-akkunan auki, ja pökäisi nyt
hädäu tullessa siitä ulos.

Tyrmistyksistäusä sclweuneet Wenäläiset lähtiwät
takaa ajamaan ja ampuiwatkin Kyöstiä, mutta eiwät
osauneet. Kyösti ei tehnytkään kiirettä, mutta odot-
teli takan ajamia pyssyn kantamalle, ja tottunut kuin
oli wapaalta kädeltä ampumaan, ampua päräytti ja
kaksi takaa ajamistakin löysiwät kuolemansa: toiset
tr>rmistyiwät, eiwätkä uskaltaneetkaan sen enempi Kyös-
tiä takaa ajaa. Sen werran Kyöstistä, jonka wie-
lä wastakin kertomuksessamme tapaamme. Käänty-
käämme nyt itse asiaan.

Toinen lnku.
Kappalainen.

Mwieskan kappalainen G— oli nuori, mutta nai-
nut mies, jolle Jumala oli awioliitossanfa siunan-
nnt kolme lasta, kaksi poikaa ja yhden tyttären. He
cliwät onnellista awio-elämätä. Ranha ja rakkaus
oli alituisesti heidän majassansa, waikka kärsimisensä
oliwat fnuret, senti tähden, ettei heidän sanan-tuuli-
oillansa ollnt syömistä itselläusllkkään, sitä wähemmin
oli waraa maksaa heidän opettajallensa hänen
saatllwiansa. Siitä syntyi suuri puute kappalaisen
perheeseen; siihen sitte wielä wihollijen alitniset ryös-
tämiset! silloin ei papitkaan saaneet olla hekuman
lapsia.

Kappalaisemme oli woittanut suureu seurakuntansa
suosion, sillä hän oli ifättomäiu isä ja turwattomain,
turwa. Vähistä Maroistansa antti hän aina tarwit-
sewaisia. Hänellä oli aina hywiä nenwoja sekä hen-
gellisissä että taloudellisissa asioissa. Senpä tähden
hänen huoneensa, semminkin pyhäisinä aikoina, oliwat
täynnä snosittuja sanau-kuulioitansll, joiden kanssa yh«
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tenä tuumiteltiin asioita. Niinpä eräänäkin pyhä-
iltana, kuin koossa oltiin, pnhui pastori surnllisestiseurakuntalaisillensa, kuinka nyt oli määrälliset ajat
tulossa, sillä hän oli knullnt Vihollisen hankkeita,
kuinka ne oliwat tnlleet jo rajan yli. Hän tuusi We-
näjän silloisen keisarin Pietari I, eli suuren luon-
netta, ettei se mahalla helpota; tiesi myös senkin,
ettei maamme, myös wähällä ole otettu; siitäpä hänarwaisi kowan olewan tulossa. Hän oli mies, joka
näki sywälle. ~Korjatkaa", sanoi pastori, ~korjatkaa
laitti kotoanne poies ja kuljettakaa sydän-maille, etenkin
on ruoka-wärkki tarkoiu tallestettawa; sillä Jumala
tietää, milloin saamme sitä kotonamme aitoissamme
säilyttää. Parasta olisi jos jo waralta laitettaisiinpako-pirttejä sydäu-maille, sillä siite se ou hiljaista,
kuin kerran wilwllinen tulee. Kaikki,uskoiwat pas-
torin puheeu; sillä he oliwat oppineet häneen luotta-
maan. Pelko ja hämmästys saawntti kyllä silloin
jok'ainoan; kuiteukiu toiwoiwat he, ettei se toteutuisi,
mutta walitettawcisti se toiwo petti!

Wuosia oli 'jo kulunut, wihvlliueu oli tullut ja
hirmuja ja tuhoja ollut. Tälle jalomieliselle ja sa-nan-kuuliainsa kowaa ounia sääliwälle opettajalle, kä-
mi kowiu sydäminelle, ei ainoastansa oman seurakuu-
tausll, mutta myös koko isänmaansa surkea tila. Sen-
tähden kirjoitti hän kirjeen, wietäwäksi Ruotsin pää-
kaupunkiiu Stokholmiin, joka oli tehoitus kirje Ruot-
sin hallitukselle, että laittaisi sotnmäteä tänne. Nyt
kuin Viholliset owat maassa hajallansa, olisi ne help-
Po woittaa ja ajaa maasta pois. Hän toimitti.yh-
den keskikaswuisen pojan, huonosti Vaatetettuna Mwähällä rahalla warnstettnna, kirjettä Pohjan-Perän
kautta wiemään Ruotsiin, jossa kirjeessä oli Pyynti,
että matkan perillä pojan waiwat maksettaisiin. Sem-
moisella kirjeen kuljettajalla oli se tarkoitus, ettei fe
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tulisi wiholliselta huomaituksi uiiukääu kuiu aikainen
mies, mutta se ei onnistunut.

Kirjeen wiejä joutuikin Oulun ja Tornion wä-
lillä wrholliZten käsiin, tuli epäluulon alaiseksi, otet-
tiin kiini, syynättiin ja löyttiin kirje! Poika-raiska
rääkättiin ja kiusattiin hirmuisimmalla tawalla, ja
innnusti htrmuisissa tuskissansa kaikki millä asialla
oli. Ei poika-rukalla ollut parempi palkinto tunnustuk-
sestansa, kuin että sai kärsiä hirmuisimman kuoleman.

Kolmas lnku.
Pako.

Kuitenkin oli kappalaisellamme se onni, että sai
tiedon miten kirjeen wiejän kanssa oli käynyt. Ei
epäillyt hän, että asia oli kaikin puolin tullut Venä-
läisille tutuksi, sekä kirjeen lukemisen, että pojan suu-
tunnustuksen tähden. Hywin kyllä arwasi hän, milä
hirmuinen kosto hänen saawuttaa; sentähden rupesi
hän tunmimaan lähtiäksensä pakosalle. Kyllä se tun-
tui raskaalta, että jättää kotia rakastetut, waimonsa
ja,lcipsensa, jättää ne ilman tuetta, ilman turmatta,
puutetta nälkää kärsimään, ja wielä raiwoisen wi-
hollisen rääkättäwäksi ja kinsattawaksi; mutta muuta
neuwoa ei ollut. Jumalaan turwaten hankki hän mat-
kalle. Puolisonsa otti häntä kaulasta tiini ja niis-
kutti: ~mihin me poloiset joudumme? Ala Jumalan
tähden jätä meitä, minua ja pieniä lapsiasi
ehkä sinun Jumala kotonakin'warjelee!"iohon kappa-
lainen, wastaisi: ~,woi kuinka se on raskasta, että läh-
tiä pois kotoansa rakkaasta perheestänsä, mntta mnu-
toin se ei läy laatuun. Sinä tiedät wihollisen jul-
muuden ; tnota meidän naapuriamme Rah-
kolaa, kuinka surkiana se porossansa makaa; ei ote
tuhkan sisästä näkymissä muuta kuin piiput ja uunit
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entäs sitte isäntä, joka kanhiasti kituen sai päi-
wänsä lopettaa, eikä rikoksensa ollut kuitenkaan sun<
rempi, kuin että rohkeni kielellä, kuin ottiwat hänen
ainoan lehmänsä, tappaaksensa ja syödäksensä. Jäädä
Imnalan suojeluksen alle kotia, se olisi hullusti; sillä ei
Jumala tule kättänsä wäliiu panemaan, knin ihmi-
nen wnpatahtoifesti itsensä waaraan antaa; mutta on
ihmiselle sitä warten järjen antanut, että waaraa
wälttää. Jos uyt ihmiueu wapaasta tahdostansawaaraan itsensä antaa, niin sallii Jumala hänen
waaraan hukkua. Sitä on hän tarkoittanutkin näillä
sanoillansa: ~joka waaraan itsensä antaa, se waaraan,
hnkkuu." Mutta seu minä todeksi tiedän, etten pcn>
haallakaan päälläni woi surmaa wälttää, jos Juma-
la seu ou uiiu snllinnt; mutta kuitenkin olen silloinwelwollisunteni täyttänyt. Niin usein kuin woin, käyn
tykönänne teitä katsomassa; ja toiwoni on, että wi-
holliset tulewnt kohta maastamme lähtemään; sillä ol-
kaa makuutettu, ettei he ijankaikkisesti täällä, ole; ja
kukatiesi, Jumala wielä tekee hywänki lopun näille
maamme hirmuisille kärsimisille! Kukatiesi, tulette
täällä aitoin; sillä.näille tienoille on tnllnt nusi pääl-
likkö wihollisille, Öwersti Manneström, jonka jalo-
mielisyyttä minä tunnen. Arwattawasti hän säälii
teitä, mutta minna ei he säästä. Sano ja selitä
tämä nykyinen kohtaloni sisfi-päälitolle, Koskelan Kyös-
tille; hän parahite woipi minnlle ja teillekkin turwaa
antaa. Jos inhoni sattuisi tulemaan, niin kuolema-
nikin jälkiin hän kostaa. lääkäät hywästi!"

Silloin läksi kappalainen pappilasta metsään, kar-
jan polknja myöti, sllmoamaam naapnripitäjätä Lohia-
jaa kohden; sillä hän aikoi mennä aina Tnrkmw asti,'
jossa hänellä oli sukulaisia. Hirmuinen, myrsky pau-
haisi ulkona, luuta ja räutää satoi kowasti, sillä kesä
oli tulossa. Seulaisessa ilmassa, läpi märkänä, asteli
opettajamme pakosalle. Ilta puoli yötä oli. Läpi
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yötä koetti hän paeta; sillä kotl-tienot oliwat määräl-
liset. Ei silloin ollnt niilläkään sydänmailla kyliä, ta-
loja ja mökkejä, niinknin siellä nyt on, jossa pakolai-
semme olisi saanut edes lämmittää wilusta kohmettu-
neita jäseniänsä; eikä hänen niihin olisi hywä ollut
mennäkkään, sillä wihollinen oli kaikkialla. Keskellä
synkkää sydänmaata, funren kuusen juurella, johon hän
Loisien kuusien alta kokosi kuiwia sammalia wuoteek-
sensa, lepäsi kurja matknstaja ensimäisen yönsä., Kni-
tenkin sai hän, muassansa olewain tulustensn awnlla
walkean, joka oli kyllä tarpeeseen. Ei tullut unta
koko yönä hänen silmäänsä. Hän kuunteli lintujen
äanelmiä ja lauluja, jotka nyt parahiten oliwat lau-
lun innossa, sillä nyt oli kewät. Sywästi knwi sy-
dämellensa, muistaissausa oman tilaansa ja nähdes-
sänsä, kuinka taiwlllln linnutkin saiwat täydessä wa-
paudessa kaksittain hyöriä perheellisissä toimissansa.
Oi! kuinka mielellänsä pakolaisemme olisi ollut lin-
tujen siassa!' Jos jolloin kulloin silmänsä wäsymyk-
sestä meniwät nmpeen, niin hypähti hän ainn seisoal-
lensa, jonkun pyy-pariu pyrayksestä, jonkun metsäka-
nan räkättämisestä j. n. e., aina peläten ja luulten
wihollisen tuleman. Mutta palailkaamme pappilaan
takaisin, katsomaan pakolaisen perhettä.

. Neljäs luku.
Kappalaisen perhet wihollisct.

Siihen aikaan ei olleet pappilatkaan niin komeas-
ti raketut kuin nyky-aikana. Puheessa olemassa pap-
pilassanuneklllln ei ollut kuin yksi asuinhuone raken-
nus, jossa oli huoneina: toisessa päässä olewa awa-
rampi huone, jota nykyisten salien asemmesta pidet-
tiin, porstut, sen perässä kööki ja toisessa päässä pie-
nempi rakennus, joka oli jaettu kahteen osaan, joita
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kamareiksi uimitettiiy. Ei silloiu ollut pappiloissakaan
mnhöngn'ylla wuoratuita pöytiä, sänkyjä, kaapeja, too-
leja i. n. e.; tässäki oli waan maalaamatoin pieui
pöytä, muutamia tooleja ja yksi sänky, samoin maa-
laamattomat. Ei silloin ollut myöskään kaakeli-tak-
koja eikä mnudin kakluuneja, oli waan, enimmiten li-
mestä, uuuin malliin rakennettuja piifejä, kuiteuki toki
pappilllssammeki ulos-lämpiäwä. Siiuä olewan tak-
kawaltian ääressä, lapsinensa, istni nyt murheellinen
äiti, samau päiwän illalla kuin pastorikin oli kotoan-sa lähtenyt, kowasti surren rakkaan miehensä määräl-
listä tilaa. Miehensä ennustamat wiimeiset sanat:
~jos. tuhoui sattuisi tulemaan, niin knolemanikin jak-
kiin hän kostaa," oliwat alati hänen korwissansa.
lokapäiwäisen elämän tarwetten murheet kowinrasit-
tiwat häutä, wieläpä pelko omasta ja lasteusa kohta-
losta; jos wihollinen tulee tapaamaan hänen miestän-
sä, eiwätta löydä sitä, niin arwattawasti'puskemat he
wihansa hänen ja lastensa päälle, ja silloin ei ole
leikiu-teko edessä. Patoou ci ollut hänellä ajattele-
mistakaan, kolmen pieueu lapsen kanssa; kukin arwan-
nee minkälainen waimo parau silloinen tila oli. Ai-
noa toiwon säde oli hänelle, se, kuin miehensä lähties-
sänsä oli sanonut: ~uäille tienoille on tullut uusi pääl-
likkö wihollisille, öwersti Manneström, jonka jalo-
mielisyyttä minä tunnen;" knin Myös se, että toiwoi
Turuu puolella sukulaisteusa turmassa/ miehensä tn-
lewan Pelastetuksi wiholliseu weri-waiuosta. Juma-
laan turwateu istni hän walkean ääressä, ja hirmus-
tueu kuuuteli ulkona olewan myrskyn pauhna kuin
yht'äkkiä owi lensi hirmuisella täräyksellä seinään, ja
pulmia ja pelättäwiä wihollisia töytäisi sisään. Pik-ku Hanna, joka oli äitinsä sylissä, säikähti niin pa-
hoin, että rupeisi kurkun-täydeltä itkemään., Äiti säi-
kähti niin, että oli pudottaa lapsensa lattialle ja hä-
täyksissänsä siunasi hywin muut lapset
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my.ös itkiwät. Eräs wihollisen ala-npseereista rupesi
kcmhinsti kiroamaan ja sanoi: ~aah! jokos ryöttäh
nyt sinhnoat ja. reäwyt, eikös oleh aikoah sitteh reä-
kyah kmh mieheltas peäh pntoah? sanos sukkelat, mis-
säh mieheskh on? Toiset holiwat: ginissä papah, kudi
papah?" ~Miksi miestäni haette, mitä on hän

oli waimon kysymys. ~Kah eipäh oleh
tietäwöinäntah koko asiastak; aa ni kninik rnpeiskh
nuoraah paneh Wenätäisteh kanlah, waan sattnh omnh
kaulah; kntjnh piah kudi papah, missä miehes,
elit saatkh uuorah siuäh kanlaas?" ,Mimm mie-
heni lahti eilen kotoa, enkä tiedä mihin," oli waimon
wllstaus. ~Aah ryöttäh! saat malsaah koiruutes hen-
gelläs, sieh kntjnh oleth anttannth häutäh pakooh; jos
ei häntäh löywykh puolet) tiimat) MH, niih pääsekh

lyhcmmäksh." Armahtakaa Jumalan täh-
bcn! Ei minun syytäni ole hauen poissa oloonsa,"
rukoili waimo; mutta Weuäläiset wastasi. ~ci täs-
säkh annostat) puhettakah; kah mies täuneh." Sillä
aitaa oliwat mnut wiholliset nuuskineet jokapaikan ja
nyt tuliwat kaikki huoneeseen. Ilman armotta, las-
ten parkumisista jn rukouksista huolimatta, ottiwat
he puoli-pyörtyueen waimon käsiinsä ja alköiwat hän-
tä laahata ulos. Kartanolle päästyä, saapui paikalle

yli-upseereista, jolla oli wihollisia sotamiehiänmassausa. Tämän nähtyänsä rcpäsi waimo itsensä
irti kuljettajittansa ja hajalla-hiutsiu ja awo-sytin
riensi luokse, ja lankesi hänen jalkninsa
jnureen, rukoillen, että hän armahtaisi häntä, hänen
pienten ja turwattomain.lastensa tähden. Päällikkö
näkyi jalotuutoiselta miehcttä, jonka osoitti se, että
hänen silmissänsä wnlkkyi kirkkaat kyyneleet, jotka oli-
wat tällä ajalla otollisemmat jakauniimmat, kuin aamu-
kasteen pisarat kcsäiseu auriugou uoustessa, .kukkaisen
lehdellä, joka parhaaltansa hajoittaa tehtiänsä wastaan
ottamaan auringon lempimiä ja lämmittämisiä sätei-



ta. Hän otti waiuioa kädestä tiun ja wirttoi: ~ole
rauhottettu lapseni! Ei sinulle tapahdu mitään pahaa.
Ainoastansa sinun miestäsi on uumilla, yli-päälliköl-
tä Galitzin'ilta, käsky kumottaa." Hän torui fitte
michiäusa wicraalla Wenäjän-ktelellä, ja antoi wai-
molle wielä suojelus-kirjeenki, ja sanoi sitä cmtais-
sansa ~jos milloin muullouki sinulle rupeaa hätä tu-
lemaan, niin, näytä tätä kirjettä; se on sinun suoje-
lema kaikista Wenäjäu sotawäeu wainoista." Wai-
mo kiitteli tuhansilla kyynelillä pelastajaansa ja tah-
toi suudella hänen jalkojansa, mutta hän esti sen,
sanoen: ~mene lapsiasi katsomaan; minulla on kiiret
uumalle." Se oli miehensä ilmoittama uusi päällik-
kö/ öwersti Manneström. Jospa hän olisi saannt
olla enemmän niillä scnduilla, niin olisi monta we-
ristä uäytelmää tullut poistetuksi; mutta uiin se ei
ollut. Kohta jälkeen sai hän hli-päällikoltä käskyn läh-
tiä Kajaanin linnan piiritykseen. Sen ajan perästä
ei waimolla ollnt mitään kinsaa Wenälaisteu wäki-
wallasta; jos jolloin kulloin kuluvatkin - kiusaamaan
ryöstö-rettillänsä, niin ei tarwinnut muuta kuiu uäyt-
tää suojelus-kirjettänsä, niin he heti nlkousiwat.

Niin olemme nähneet ja kuulleet ja wastakiu kuu-
lemme, wihollisen raakoja puolia, mutta toki heissä
löytyi jalojakin ihmis-tunteita, ehta harwinaisesti.
Niinpä oli muntamasti eräs wahäinen wihollis-par-
wi lamanneet yksinäisen pako-pirtin sydän-maalla.
Turwattomat pako-pirtillä oliat, oliwat tulleet hir-
muiseen hätään ja pelkoon, ja oliwat kokeneet lah-
joilla lumoa werta-janowain wihollisten sydäntä. Niin-
pä oli eräs waimo lahjaksi tarjonuut kultaista wihkimä-
eli kihlll-sormustausa eräälle wihollisista, johon wi-
hollinen oli wnstanuut: ~kah ei sitä sowi ottaah, se
on sinuh pyh äh muistos." He eiwät olleet teh-
neet hätäisille sillä kerralla wäkiwaltaa. Niin snn-
ren hädän ja surkeuden aikana, kuin silloin oli, tun-
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tumat pieuimmättiu ihmisyydeu osoitukset kalliimmal-
ta kultaa, mutta silloin oli senlaisia niin Harmas-sa, että ne raukeifiwllt yhtä tuntnmattomaksi, kuinsannan muruinen meressä.

Wiides luku.
Koti-matta ja totiin-tulo.

pappimme minnes, myrskyisessä il-
massa, läpi-märtäuä, tiettömiä matkoja, läpi synkkiä
sydän-maita, mattnstamaau, pakoon. Kuin Venäläi-
set eiwät löytäneet häntä kotoa, arwaisiwat he kohta,
että hän oli pakoon mennyt. He laittiwnt joka-haa-
ralle takaa-ajajia, mutta eiwät saawuttanect häntä;
sillä hän kulki läpi sydäu-maita, uiiu kuin kuulleet
olemme; eikä häu olisi teitä myödeu uskaltauut knl-
keakkaan, sillä ympäri Suomen oli wiholliscn kesken
raportit kulkenut, jossa oli tarkoiu pantu hauen nä-
könsä, kokonsa ja. ikänsä, ynuä käskyu kanssa, että ta-
mättäissä häntä kiini ottaa; jos ei elämänä saisi, niin
olisi hän ammuttllwa. Häu snmoisi kierrellen Tur-
tua kohdcu, jossa hauella oli sukulaisia, ja pääsi on-
nellisesti sinne. Siellä hän tuli jotenki hywästi -aikaan
sukulaistensa senrassa, ninttä hänellä oli hirmuiuen itä-
mä rakasta waimoausa ja lapsiansa. Jos milloin hän
wähänkään nnkahti, niin oli häu uuissänsa aina
oleminansa kotona, syleilemässä niitä jotka hänelle
maailmassa oliwat nyt niin rakkaita ja kalliita. Oi!'
kuinka mielellänsä ja usein hän olisi edes kirjoittanut-
kin kotiinsa, mutta se oli mahdotoin; sillä Wenäläiset
pitiwät wähimmistäkiu kirje-maihdoista tarkkaa huol-
ta, ja uiiu saattaisi kirjeeusä taas joutua Hämäläis-
ten, käsiin, ja siten tnlisi hänen nykyinen asemansa
heille tutuksi ja kohtalonsa määrälliseksi; ilman sitä
oli kaikki posti-knlku Weuäläisten hallussa.



Hän oleskeli siellä wähän toista wuotta, mutta
fitte ei hän enää tnllut nilaan itämän tähden. Hänrupesi tuumittelemaan sukulaistensa kanssa, että hänel-
lä on aikomus mennä kotiinsa, josta sukulaisensa ko-
min häntä kielsiwät, waroitellen: että se saattaisi pian
tapahtua niin, että hän joutuisi wihollisten saaliiksi;
mutta kappalaisemme arweli.'. kukaties: owat he unoh-
taneet koko seikan; ja kuin hän kerran pääsisi kotiinsa,
niin hän elelisi siellä piilossa ettei Wenäläiset tietä-
sittciän hänen siellä oleman. Kyllä kaikki koki mointian-sa myöten estellä, mntta ei mikään auttanut. Hän oli
päättänyt lähtiä, ja niin tekikin. Hän tulikin onnel-
lisesti metsiä myöten Kokkolan tienoille, jossa hänen
oli maantien poitti meneminen. TicM, maikka wä-
hän ulompana, sattni seisomaan eräs wihollisen ala-
upseeri, joka nähtyänsä oudon matkustajan poikki-tien
samoaman, heti murretulla Snomen-kielellä käski hä-
nen seisahtua, mutta kukaan muistakaan ei olisi toh-
tinut seisahtua, saatikka hän, semminkin, kuin wielä
tilaa oli pakoon päästä. Kiiruusti töhtäsi häu tien
poikki, huolimatta wihollisen kiellosta ja samoist suo-
raan metsään; mutta Wenäläiscn mielestä oli tämä
matkustaja erinomaisempi tumallisia matkustamia, sillä
hän näki käytöksestä, ett'ei se ollut talonpoikasia ehkäniiden lailla waatetcttu. Sentähden laittoi hän joka
haaralle tiednstelicit ja nunskiat, sen hänen mieles-
tänsä niin knmmallisen matknstawan perään, ja jo
Lohtajan tienoilla oli Venäläisillä tarkka-tieto, kuka
matkustaja oli. Kappalaisemme oli, uäet. pistäynyt
erääseen tölliin, ja pyytänyt jotakin syötäwätä, näl-
käisen ja Mäsyueen sydämensä wirwoituksekst. Töllis-
sä oli asujana mcmha ukko muoriuensa. Tosin ei
töllissäkään paljo ollnt, mutta knitenki wähänsä; sen-
tähden sanoi ukko: ~ei mieras-kulta ole isoja waroja
itsellämmekääu; mutta olemme kuitcnki monta muuta
onnellisemmat, kuin saamme asna omissa hnoneis-
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samme, johon on syynä, että töllimme on niin sydän-
maalla, ett'ei wihollinen osaa tänne; sentähden an-
namme mielellämmekin osan teille siitä wähästä kuin
meillä on. Purosestamme käwin ongella, ja teidän
lykyllänne sain muutamia scirkejä ja cchweuia, jotka
kyllä owat wereksia; leipä tosin ei ole kuin pettua,
mutta parempata ei ole toiwomistakaan. Panep-
pas eukko maitoa hanikkaan, sillä wieraalla näyttää
olewan nälkä." Muori laittoi kaloja paistetuksi, lait-
toi pöydälle mitä oli, ja käski wieraansa syömään.
Kiitollisuudella otti pakosalla olewa wieraamme tar-
jouksen wastlllln. Hän oli ollnt koko ajan syödessänsä
raskaalla mielellä, kuin ukko oli puhuuut onnellisesta
koti-elämästänsä, jolloin hänelle muistui mieleen oma
kotinsa ja perheensä; töllissä oliat oliwat huomanneetsen. Sentähden kysäsi eukko, jotka aina tahtomat
olla tawattoman ntelioita: ~mistä wieras on?" Pa-
kolainm, tuulten olemansa, niin kuin ukko oli kerto-
nut, semmoisessa paikassa johon ei wihollinen osaisi,
sanoi nyt, että hän on Miwieskcm kappalainen, ja
että hän on ollut toista wuotta wihollista paossa
ja että häu nyt oli kotia menossa. Syötyänsä kiit-
teli hän nöyrästi ruan edestä ja kysyi matkan pituut-
ta Lohtajan pappilaan, jonne hän myös samana il-
tana hiljan pääsikin. Mutta töllipä ei ollutkaan sem-
moisella paikalla, ettei wiholliset sinnekkin osanneet.
Pakolaisemme takaa-ajaminen yhdytti heidät sinne.
Nyt tuli heti hirmuinen tunnustamisen leikki. Alati
oli painatin kärki ja kiwärin suu ukon ja akan rin-
taa kohden, ynnä uhkauksen kanssa, että jos eiwät
tunnustaisi, mihiu se mies on joutunut, joka arwat-
tawasti on heilläkin käynyt ja kuka se oli, niin he paikalla
Pistäisiwat eli ampuisiwat heidät läpi. Alnssa kielsiwät
he kiwen-kowaan, ett'ei heillä ollut käynyt minkään-
laista miestä, mutta kuin wanhukset liki henkiä sai-
wat Päällikön käskystä maistaa „KasakllN-piiskaa," ja
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uudestansa uhattiin ampua, jos ciwät tunnustaisi,
niin maikka wanhat heillekki elämä tuntui niin
mieluiselta uiin suloiselta ja rattaalta, ia tunnus-»
tiwat kaikki, ja päälliseksi eukko wielä sanoi wieraan-sa kysyneen matkau pituutta Lohtajan pappilaan.
Ukolle ja mnmmolle eiwät he tehneet muuta, kuin
puhkaisiwat ukolta toisen silmän.

Nyt tuli Wenäläisille koko ilo. Nyt oli syötti
saatn tietoon. Nyt oli kiiret lähtiä waan sitä saa-
wuttamaau. He lähtiwät siis kiireen-kautta pakolai-sen . perään, ja pääsiwät Lohtajan pappilaan kello 2
aikana yöllä; mutta pakolaisemme oli jo ennättänyt
lähtiä siitäkin. Nyt ottiwat he Lohtajan kirkkoherran
käsiinsä, joka tunnustikiu, että hänen tykönänsä oli
ollnt tosin eräs mies, mutta häneltä ei tullnt kysytyksi,
mikä ja mistä hän oli, ja että se on yöllä hänen tie-
tämeittänsä mennyt manoihinsa. Wiholliset tyytyi-
wätkin siihen tunnustukseen; kuitenkin tarkoin ensinnuuskien jokapaikan.

Mutta rientäkäämme ensin pakolaisen perässä, kat-somaan hänen kotia tuloansa, sillä ei hänellä ollut
Lohwjan pappilasta Miwieskan pappilaan kuin wuo-
rokaudeu matka. Kello oli noin puoli 12 yöllä kuin
hän Pääsi koti-kartanolleusll. Sywät tuuteet walloit-
tiwat hänen sielunsa. Koko tienot oli niin kolkon
näköistä. Talot oliwat palaneet poroksi, ainoastansasiellä täällä oli joku wähäarwoisempi hökkeli palamatta.
Kauhia pelko ja wapistns saawntti sielnnsa, ajatel-
lessansa, jos nuot seiuät enään sisälsiwätkään niitä,
jotka hänelle maailmassa oliwat rakkaimpia. Tykti-
wällä sydämellä astui hän portaita ylös, jatulipors-
tnan-owelle, jl>ka oli salwassa. Toiwon-säde lensisilloin sydämeensä; sillä eihän owi ole salwassa, jos
ei asukkaita ole sisässä; mutta minkälaisia asukkaita
siellä lieuee? Saattaisihan siellä majailla waikka wi-
hollis-parwi. Häu ei sentähden uskaltanutkaan kol-
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kuttaa porstuan-owea, maan melu entisen niakuu-la-
marinsa akkunan taakse ja koetti tarkasti
jos sieltä kuuluisi heugityksiä. Ia ilokseusa tuulikin
hau seulaisia. Nyt han noputti akkunaan ja tus-
kin kuultawasti kuiskaisi: ~Anuikka! Awaa omi!"
Anuikka oli kuullut sen, sillä niin määrällisenä aika-
na ei ollut hywä siki-nnkkua.' Niin kuin salahmcmnuoli olisi käynyt läpi hänen sydämensä, niin säikäh-
ti Annikka, kuullessausa nimeänsä mainittawau ja niin
tutulla äänellä. Hän hypähti makuultansa ylös, ja
melkeen huomaamatta kysäsi: ~,onko se Mathias?"
~On. Awaa omi!" kuului wastans. Salahman no-
peudella Annikka töytäsi porstuan owelle, johon jo
Mllthiaski oli ehtinyt.

~Mielelläni olisin suonut waikka koko maailman
oleman ottamassa osaa siitä autuaallisesta hetkestä,
jolloin nämät niin toisiansa rakaötawat puolisot, niin
odottamattomasti toisensa kohtasiwat" oli Annikan
piika-tyttö sanonnt, joka myös samassa heräsi. Sa-
naton:, äänetöin syleily oli eusimäinen kohtaus.
~Mathiakseni!" oli ensimäinen äänelmä.
ni" oli wllstaus; kumpikin lanse sisälti yhtä paljon

rakastettunsa toiwottoumn kohtauksen. ~Jumala
on siuun warjellut, ja saattanut minulle jälleen," sa-
noi Annikka. ~Mutta kuiuka kauwaksi? Wi-
holliueu on wielä maassa," wastasi Mathias, tuskin
kuultawasti, maikka ei hänellä ollut wähintäkään tie-
toa, että hän oli Lohtajan tienoilla tullut huomaituksi
wiholliseltll. „Oletko tawannnt Koskelan Kyöstiä?"
kysyi Mathias. ~Olen. Hän on Minna ja lapsia-
ni elättäuyt, sitte myöti, kuin kotoa lähdit," wastasi
Annikka. ~Jumala palkitkoon ja maksakoon hänelle
hywät työnsä!" .rukoili Mathias. Nyt lähdettiin
sisälle huoneisiin. Ainoastansa isä, jolla on rakas-
tettnja lapsia, moipi tnutea mitä Mathias uyt tunsi.
Siinä makasi kolme hänen rakasta ikäwöityä lastan-
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sa, uiin ailtilallissa, niin surutoinua ja huoletoinna
tämän maailman waiwpista. Ei hän hennonut häi-ritä heidän rauhallista nntansa.

Kyllä nyt tnntni elämä hanskalta ja hupaiselta.
Ei suinkaan luonnon, ihanuuden puolesta, maikka oli
syys-puoli kesää, jolloin kaikki kaswut olisi pitänyt
olla kanniimmassll kukoistuksessansa; sillä niitä ei nä-
kynyt. Pellot oliwat aidatoinna ja kaikki sullottu ja
poljettu; kaikkialla uäkyi waau sulaa häwitysta. Ei
nyt mieliä rasittanut joka-päiwäiseu elämäu tarwetteu
murheet, eikä tulewaisia puutteita muistettukaan; silläolihan siinä kylläksi,. kuin oliwat toisensa kohdanneet;
mutta walitettawasti ei tätä onnia testäny enämpäta
kuin —' yksi wuorokausi.

~Mitenkä me saamme tiedon Koskelan Kyöstille,
että olen kotona, sillä hän wissisti woipi osoit-
taa minulle semmoisen turwa-paikau, jossa tulisinsäilytetyksi?" kysyi Mathias Annikalta.

Se on asia, johon on waikea wastata; sillä Kyösti
mnntauua päiwiä sitte, ryösti wihollisilta usiampia
kuormia mnöna-waroja, ja hänen täytyi taas joksi-
kuksi ajaksi nlkouta pois kotitienoiltausa, kuin wihol-liuen kowiu häntä wainosi; mutta paras neuwo mie-
lestäni olisi, että kirjoittaisit kirjeen, joka lähetettäi-siin Kulolan luotain pccko-pirtteiu seuduille, sillä luul-
tnwasti hän siellä majailee," wastasi Auuikka.

~Mutta missä on niin paljon turwaa ja rau-
haa, että kirjettä kirjoittaa, sillä joka silmänräpäys on
määrällinen, ja onneloin minä, jos ma tulen hno-
maitnksi?" oli taaskin Mathiaksen, kysymys..

,Min knin tiedät, on ylisillä pieni kamari, ehkäei siinä ole piisiä, tarkenee kuitenki näinä aikoina
wnodesta länuuittämättömässäkin hnoneessa asuskella.
Siune on-sinnn mcueminen, ja siellä kirjoittaminen;
mntta -akkuun on tarkoin, tnkittnwa, ett'ei nuuskiat
walkeaa hamaitsisi, sillä nyt on walkeaa pitäminen,
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semminkin kuin akkuna tukitaan," oli Annikka uen-
wouut.

Siiheu ncuwoon oli kappalaisemme tytynyt. Hänlähti siis ylis-kamariin, siellä oleskelemaan ja ai-
wottun kirjettänsä kirjoittamaan. Akkuna kuitenkin
ensin kaikella tarkkuudella tukittiin; mutta walitetta-
wasti jäi siihen kumuunkin surman reikä.

Kuudes luku.
Kiiui-saanti.

Ilma uli mitä kauniimpia syys-iliuoja. Taimas
oli niin sininen ja lämpymän näköinen. Hienoinen
tunlen hyminä Muin tällöin huhahti huoneen seiuiiu.
Luouto uäytti kaikiu puolin jakaman hywyyttänfä tälle
kowaonniselle ja paljon kärsineelle parikunnalle. Täh-
det pilwien lomista iskiwcit silmää, ja ikääs kuin
kniskuttiwat: ~pois, pois, pois kotoa, wihollinentulee." Suuri haapa, joka oli ihan akkunan alla,
tuulen hiljaisesta käynnistä tnntui ikääs knin liputta-
man: ~jo tulemat, jo tulemat, wihollineu, wihollinen j"
mutta kirjoittajamme ei ymmärtänyt tätä ihanaa
luonnon kuwa kieltä. Sydammensä tuntui maan niin
ahtaalta, mnrheelliselta ja raskaalta. Ia wihollinen

tulikin. He oliwat nyt juuri päässeet Lohtajan
pappilasta tänne. Heti kappalaisemme asuutoa like-
tessänsä, oliwat he huomaiuucet walkean pilkoittawcm
ylis-kamarin akkunasta. Heti warustiwat he akkunan
mahdeilla, että siitäkin oli mahdotoin pakoon päästä.
Kirkucu ja riehuen töytäsiwcit he sisään. Odottamat-
tomat sisällä asujat säikähtiwät niin
odottamattomasta kohtauksesta. Kappalainen oli kuul-
lnt metelin. Hän oli, heti remäissyt akkunansa auki,
toiwossa, että siitä pakoon päästä, mntta hawaitsi sen
oleman wartioidun. ~Jumala armahda miuua, wii-
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meinen hetkeni on tullut," oli hän ennättänyt sanoa,
kuin wiholliset töytäsiwät ylis-kamariin. ~lokoskh
taaskh oleth Ruotskih kirjottamascckh? Etpäh olekh
entisillkäh ktrjoitnksiakh maksanntkh," oli eräs wihol-lisista sanonut, hawaittuansa kirjoitus-wärkit pöydällä.
~En silloinkaan tehnyt mnuta kuin oikeen; se, tuli
uskollisuudestani laillistaesiwaltaamme kohtaan. Mikä
oikeus on teillä maallemme tehdä näin hirmnista wäki-
waltaa, polttaa ja ryöstää kaikki ihmisten omaisuu-
det, ja wielä tuhna ja murhata kaikki ihmiset. En
minä armoa pyydciktään, sillä hywin tiedän teidän
luonteenne, ett'ei sitä tulekkaau; aiuoastansa pyydänsen, ett'ette surmaa minua kotia eikä toti-tienoille,

että annatte waimoni ja lapseni olla rauhassa,"
wastasi kappalainen wakawasti wihollisille.~Ampnkah kntjnh paikalla!)," sanoi eräs wiholli-sista, mntta toiset sanoiwat: kah ei häntäh piakh niin
wähälläh päästäh, enemmäh häneh koirah pitäh kär-
siäh." Kiitos knnniah Pliwieskah, 'monta miekkaa
Lohtajah!" oliwat wihollrset sanoneet, knin saiwatMathiaksen 3)liwieskassa kiwi. He sitoiwat hänen ko-
wasti kiini, ja laahasiwat alas. Waimonsa knin hänen
näki, tonnasi käsin, sylin kiini rakastettuun mieheensä,
ja sanoi: ~ei mikään maailmassa meitä eroita, minä
tahdon kanssasi kuolla;" johon Mathias wastaisi:
~jos he sinun säästäwat, niin käytä se lastemme eduksija holhoomiseksi. Siinä on kyllä, kun ma wielä wii-
meisillä hetkillänikin olen, wakuntettn siitä, että.sinäniin werrattomasti rakastat minna."

~Tapetah molemmat yhtenäh," sanoiwat wiholliset.~Teillä ei ole oikeutta siihen. Annikalla ja lapsillani
on suojelus-kirje, eräältä teidän päälliköltänne. Mene
Jumalan tähden rakas puolisoni itses ja lastemme täh-den noutamaan se esille," sanoi,Mathias. Annikka tot-
teli. Heti kuin wiholliset näkiwät suojelus-kirjeen,
lnopniwat he Annikan ja lasten murha-tnnmista.
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Siinä makasi nyt Mathias lattialla, kowasti sidot-
tuna käsistä ja jalwoista. Nyt oli wielä yö; silti ei
wiholliset kiirehtineet uhrinsa kanssa; sillä ei he tah-
toneet yön pimeydessä tehdä niin mieluista työtänsä

täyttää meristä näytelmäänsä. Se oli tehtäwäpäiwällä, että saisiwat oikeen iloita, ja nähdä onnet-
toman kuolon-tuskia.' Sentähden odottiwat he päiwää.

Lapset, jotka jotain ymmärsiwät, parkuiwat sur-
kiasti; mutta pikku Heikku, joka ei wielä älynnyt nii-
tä asian oikia tarkoitus oli, tnli isänsä rinnoille poikki-
puolin makaamaan, silitteli isänsä mnrhoellisia kas-
woja, ja sauoi: ~miksi te, isä, olette niin surnlliscn
näköinen? nuot jnlmat wicraat tehdä teille
pahaa? Ei he saa sninkaan teille mitään tehdä. Miksi
nnot nuorat owat teidän jaloissaune ja käsissänne?
Puriswako ne, koska silmänne on kyyneleissä? Jos
ne puristaa, miu miuä otan ne poijes." Samassa
alkoi hän Pikkn-sormillansa nuoria uäpläämääu; mutta
munan wihollisista paiskasi pojan käsipuolesta louk-
koon, josta poika rupesi kauhiasti itkemään. Ei isä
ollut pojallensa muuta jaksanut sanoa kuiu:
la siunatkoon ja armahtakoon sinua rakas lapseui!"

Äiti oli melkein aina puoli-pyöryksissa.
Tällä ajalla oliwat wiholliset pitäneet ueuwoa,

missä he wankinsll teloitaisiwat, ja oliwat tnllcet sii-
hen päätökseen, että hirttää Mathias oman porttinsa
päälle, ~silläh" oliwat he sanoneet, ~sitäh on hauskat)
kahtsoh, kuih hän porttiskh päältäh säärilläh, Pottih
hywästiäkh kirjeeh wiejälle Rnotskih." Mutta Mat-
hias, kuullessansa mitä oli aikeissa, rupesi rukoile-
mnau, ett'ei he häntä porttinsa päälle hirttäisi, mutta
weisiwät häueu johonki muualle kuolemaan, muistut-
tain: että hän oli jo alku-tuttawuudessausa, heiltä sen
werran waan armoa pyytänytkin. Tämän wihdoin
wiholliset myönsiwätkin.
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Seitsemäs luku.
ja murha.

Aiwcm Miwieskllu kirkon kohdalla Kalajoessa on
pitkän soikea saari kurkioine törminensä, kirkkoa koh-
den etelän pnolelle pistämän kauhian jyrkkä-törmäi-
sen, ikääs kuin ympyriäisen, lsthelman pohjukassa,
jonka yliseen päähän loppuu Kalajoen, milt'ei mai-
nioin kirkko-koski. Saari on nyt hywää heinä-maata,
M on Heikkilän taloin omaisuus. Saaren nimi on
tänäkin 'päiwänä „Pappi-saari." Kylän-lapset suute-
lemat useiu siuue, lystäys- ja uima-retkillensä. Usein
nykyisten pappienki lapset soutamat siuue tietämättä,
uiiu kuin muutkin lapset, mitä siinä saaressa wan-
haan aikaan on tapahtunut.. Saaressa kaswaa kai-
kenlaisia kauuiita kukkia, että uäyttää siltä, kuin luon-
to olisi tahtonut seppelöidä sen jonka saari kätkee.
Samoin tnin muutkin lapset, samoin minäkin lapsnu-
teui aikoina, käwin Pappi-suaressa lystäilemässä. Outo
nimi, semminkin kuin' ei saari ollut pappilan omai-
suuttakaan, synnytti minussa uteliaisuutta. Miuä
olin silloin huonet-miessa köyhäin wauhusteni kanssaeräässä talossa, oli sokea ruoti-ukko. Heti ute-
liaisuuteni herättyä, rupeisin ukolta kyselemään: miksisaaren nimi on Pappi-saari? Ia ukko kertoi aiwan
niin kuin olemme kuulleet ja cteenpäinki kuulemme.
Sywät tuuteet walloittiwat sieluui, kuullessani nkon
kertomusta. Mntta käykäämme asiaan käsiksi.

Oi! Ettekö wielä nytkään tiedä, miksi saarennimi on Pappi-saari? No kohtapa tiedättekin. Pai-
ni ä oli tullut. Wiholliset oliwat walinneet teuras-
paikaksensa ~Kirkko-saaren." He lähtiwät siis onne-
tointa wankiansa kuljettamanu tcuraspaikällensa. .Wai-monsa oli niin woimatoinna, ettei jaksanut paikalta
liikkua, alituiset sauausa oliwat maan: ,Mathias,Mathias;" lasten snusta ei kuulunut itkun seasta

4
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Muuta kuin: „isä, isä." Muita niin wähäpätöisistä
asian-haaroista .ei wiholliset olleet tietäwinäusäkkääu,
waikka niistä rukouksista ja siitä surkeudesta tiwenki
olisi luullut pehmenemän.

Mathias oli somitellnt, päiwää odottaissansa ja
wankina ollessansa, muutaman wirren, jota oli wei-
saillut, kuin häntä wietiin snrma-paikallensa. Ehkä
mainittu ukko muisti sauasta sanaan senki, olen minäsen walitettawasti, kumminki osaksi, muistostani kadot-
tanut. Ne säikeet, jotka minä muistan, kuulumat näin:

Joudu jo Luoja Isä
Ia lesu auttamaan,
Kosk' weri pellolle wiedään
Mies nuori kuolemaan!

Mun täytyy orwoiks jättää,
.Mun lapsen, puolison;
Ia lyödä ero-kättä,
Ia rientää luolohon.

Waan Isä Taiwahinen,
Heitä nyt huoltakoon,
Ia Henki Mhinen
Tarpeensa antakoon!

Ei rikos ollut suuri:
Se rakkaus kotimaan,
Ia tämän tähden juuri
Saan mennä kuolemaan.

Waan ei Herra salli
Tään mennä kostotta;
Ei wuoda syytöm Weri
Wihansa hirmutta!

Korjaa jo laupias Isä,
Korjaa jo sieluni,
Ia woimaa mulle lisää
Kärsimään surmaani!

Tätä omaa tekemäänsä wirttä weisaili kappalaisem-
me, kuin wiholliset taluttiwat häntä Kirkko-saarelle
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surma-paitallensa. Sinne oliwat he laittaneet hirsi--pnun. Sinne tultuansa sanoi kappalaisemme: ~Ant-
akaa minuu wielä kerran silmätä kirkkoa ja rakasta
kotiani. Kirkkoa, niinkuin sitä, jossa kurjille sanan-kuulioilleni niin monta-kertaa olen puhellut sitä le-
snksen llutnaatsi telemäistä oppia; jossa olen puhellut
rauhasta, rakkaudesta ja- sowinuosta lumalcm sekäihmisten kesken, enkä semmoisesta hirmnisundesta, kuin
te nyt harjoitatte isänmaatamme kohden. Kirkon
olette wielä jättäneet polttamatta, senkin vman tar-
peenne tähden, ja,wiimeinen pyyntöni on, että wasta-
kin jätätte. Kyllä siinä on jo kirkkomme osaksi wäa-
ryyttä, kuin olette kellon sutä ryöstäneet, jota kyllä
putosi tuohon montaan, knin ei jää pitänyt, mutta
joka ei tule meidäu eikä teidän käsiinne sinä ilmoissaikänä. Kotiani sentähden, ett . —"

Samassa jnlma wihollinen karjasi: ~pijäh snuskhkiinnikh," ja toinen seisoi nnora-kädessä wieressä.~Herra lefu ota henkeni!" sanoi Mathias, ja silloinpaniwllt he nuoran hänen kaulaansa, mntta hänessäei enään henkeä ollutkaan. Taiwas oli ottanut hen-gen, joka seu antanutkin oli. Wiholliset koettiwat
-häntä" puistella, mutta turhaau elänm oli hänen,
jättänyt.

Tästä heiltä niin odotetusta riemu-juhlastansa,
oli tulla surujuhla. Ei puolta raiwoa ollut heillänyt, sillä he oliwat tnlleet lyödyiksi tunnoissansa; silläheilläkin oli sydän. Kuitenkin kokiwat he nostaa
hirtettynsä hirfi-pnnhnn, jonka jcittimät siihen roikku-
maan taiwaan ja maan ..Malille. Kauwan ei ollut
heidän hymä siellä olla. Äsköinen ihme, ja mainaan
wiimeinen puhet, teki seudun heille itämäksi. Mutta
Pian uuouttiwat he kaikki, ja ryöstöin, polttain ja
murhaten alkoiwat .he matkustaa Walikylaä kohden,
jossa majaili paljo muitakin wihollisia.
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Kahdeksas luku.
Hautaus.

Kirkko-saaressa ,kasvisi siihen, aikaan isoja puiia.
Niiden suojassa oli piilemässä eräs parinkymmen-wno-
tias poika. Hän oli joessa oleman ison irtanaisen
puun awnllll sinne uinut wihollista pakoon, kuiu oli
heitä nähuyt liikkeellä. Hän siis piilopaikastansa näki
ja kuuli kaikki. Heti kuin hän piilostansa huomaisi,
että wiholliset oliwat niiltä sendum nousi
hän ylös ja läksi pappilaan -sanomaan mitä hän Kirkko-
saarella nähnyt ja kuullut oli. Kumma kyllä! mutta
Annikka oli jotenkin täydellä toimellansa, sillä ylöllifet
kärsimiset karaisewat ihmisen hellimmänkin lnonnon.

lapseni, Knlolan pako-pirtteinsentuja?"
kysyi Annikka pojalta. >

~Hywin kyllä" oli pojan mustaus.
.Mene," sanoi Annikka, ~mene sinne, ja pnhu Kos-

kelan Kyystille, kaikki mitä näit, knulit ja tiedät, ja
sano minnlta terweisiä, että hän olisi hywä, ja tulisi
minnn rakasta mieswninaatani hirsi-pnusta alas ot-
tamaan ja hautaamaan."

~Kyllä, kyllä," oli Pojan wastaus.
Poika olikin päässyt sinne jo saman päiwän il-

tana. Pako-pirteillä oli tawallisesti aina mahdit nloh-
taalla, jotka, jos mihollinen olisi sinne osannnt, oli-
siwat sanan antaneet pako-pirteillä olioille, että olisiwat
tietäneet olla marnsallansa. Semmoinen pako-pirtin
mahti hämäiisi nyt ensimäisekfi pojan tnlon:

~Minkälaisia sanomia sinä tuot kylältä?" ky-
syi mahti.

~Sangen snrkioita. - Wiholliset hirttiwät rakaste-
tun pastorimme Kirkko-saarelle." Onko Koskelan
.Kyösti täällä?

„On. Täällä on itse Kyösti ja kaikki muntkin
sissit," wastaisi mahti.
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Nyt lähettiin yhtenä pako-pirtille, jossa poika ker-
toi kaikkein tuulten päiwnn tapaukset. Sywasti-liiku-
tettuna kuuuteliwat kaikki pojan kertomusta. Kerto-
muksen loputtna otti Kyösti lakin päästänsä, pani
kätensä ristiin, nosti silmänsä taiwasta kohden ja lau-
sui: ~wanuokaamme, pojat, wannokaamme taiwllansn maan edessä, eläinän ja kuoleman edessä, että Me
tahdomme kostaa rakastetun opettajamme kuoleman;
elämä olkoon meille wähästä armosta, taiwas älköön
meitä auttako enään koskaan, jos emme sitä kosta."
Kyyneleet oliwat silloin jokaainoan silmissä." Kaikki
sissit oliwat silloin paljastettuni Päin. He wannoi-
wat silloin, ilolla ja yksimielisesti koston walan.

~Meidän täytyy läpi-yötä lähtiä kylään, ja haudatapastorinruumis," sanoiKyösti, johonkaikki myöntyiwät.
~Mutta meidän Pitäsi wiedä turwattomalle les-

kelle jotain ruaksi saaliistamme, joita wihollisilta ryös-
timme" sanoi jokn jonkosta..

~Oikein poikani!" sanoi Kyösti. ~Enpä olisi in-
nossani ,sitä enään kukatiesi muistanutkaan. Kiitok-
sia muistuttamastasi!" /.

paikalla lähettiin matkaan. Selkään otettiin min-
kä ,mitäkin, niin kuiu: leipää, lihaa, waatteita ja wie-
läpä pikku nassakka wihollisilta ryöstettyä wiinaakiN
Mllllhlln-paniaisiksi.

He meniwat suoraan Kirkko-saarelle. Aurinko nousijuuri silloin, kuin he sinne tuliwat. Aamu oli niin
selkiä ja kaunis. Nousewan anrinyon säteet kultasi-wat wllinaan kaswot; ne oliwat nnn autuaan näköi-
set. , Ikääs kuin hymy oli jäänyt hänen huulillensa,
jolla hän näytti kuin olisi terwehtinyt entisiä sanan-kuulioitansll.
. Ruumis laskettiiu ensin alas hirsi-puusta; hauenkaswonsa pestiin. Sitte laitettiin eräs nuori-mies
pappilasta Annikkaakin ja lapsia noutamaan, jotka pai-
kalla tnliwatkin. Toiset sillä aikaa kciiwowat hautaa
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saareen; sillä kirkko-maakaan el ollut siinä' tilassa,
että sinne olisi saattanut ruumiita haudata. Puu-ai-dan oliwat wiholliset nuotioinaan polttaneet, kirkkoa
ja ullakkoa hewoisillensa talleina pitäneet; sentähdenpäättiwät he oleman parasta handcita ruunriinsa saa-
reen, jossa se oli henkensäkkin heittänyt. Annikka toi
tullessansa käärin-liinaksi Mitä taisi, mutta arkkua-
kaan ei ollut; sillä se oli mahdotoin, että niin kau-
wau tohtia yhdessä kohdin olla, että arkun olisi en-
nättänyt tehdä. Rnumis käärittiin ensin liinoihin,
sitte hänen päällänsä olleeseen päällys-waatteeseen, ja
niin laskettiin hautaan. Ei siinä ollut suuri ja lois-
tama saatto-mäki, mutta sen hartaampi, se oli; .ei
ainnwiaklllln silmiä siinä ollnt, jotka eiwät olleet kirk-
kailla ja kuumilla kyynelillä täytetty. Ei siinä ollut
pispoja ja kirkkoherroja hautaa wihkimässä> oli wacm
Koskelan Kyösti, joka puu-lastalla wisknsi multaa
arkun Päälle, ja nlkoa lnki Isämcidän rukoukseu ja
Herra-siunanksen. Toimituksen loputtua saattiwat he
Annikan kotiansa, ja cmtoiwat hänelle mitä he oliwat
häntä wasten pako-pirteiltä tnuneet, nimittäin kaiken-
laista ruoka- ja waate-wärkkiä.

Joko tiedätte mistä Pappi-saari on nimensä
saanut? Jos ette wielä tiedä, niin lisään: knin Kyös-
ti oli Kirkko-saarelta lähtenyt, oli hän sanonnt,: ~täm-
ä saari on niinenänsä tähän asti pitänyt Kirkko-saari,
mutta tästä lähin pitää se kutsuttamaan Pappi-
saareksi; sillä se saari ei ole ennen säannt, eikä mus-
takaan saa, toista pappia powessansa kätnä."

Nyt sanoi Kyösti miehillensä: ~menkää te taas
pako-pirttein seuduille turwattomain tnrwaksi, minä
lähden tiedustelemaan wihollisen liikkeitä, ja iskemään,
mihin Pappimme murha-miehet omat menneet," ja
niin lähti hän astelemaan jokiwartta ylöspäin, ja muut
sissit pako-pirteille.
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Yhdeksäs luku.
Kosto.

Noin pari penikulmaa Miwieskan kirkolta ylös-
päin on Wälikylä nimiuen kylä, jossa oli Padinki
nimellinen talo; kylä, niin kuin talokin, kuulumat
silloiu Miwieskan, kappeliin. Mainitussa talossa oli
silloin kauhiau suuri pirtti-rakennus, jonka sanottiiu
olleen seitsentä syltää päillensäkkin; sen > oliwat wihol-
set jättäneet polttamatta, senki" siitä syystä, että käyt-
tiwät sitä omana majll-pllikkllnansll. Siihen he koko-
siwat sen hywyyden, jonka he maakunnasta ryöstiwät.
Siihen tuliwat aina lemahtamaan ja syömään,, kuiu
tuliwat murha- ja ryöstö-retkiltäusä. Paikka oli ikcins
kuin linnoitettu. Ei koskaau se ollut wahdetta ja
martinitta; katollakin oli aina yksi wihollisista war-
tioimassa. / Sinne oliwat nyt papinkin murhamiehetsaapuneet. Ainoa wastahakoisuus siinä wihollisille olise, kuin sissit wäliiu käwiwät heitä hätyyttämässä, ,ja
useiu silloin ryöstiwät heidän muona-waransa jauseintappowawn heitä; siitä tnli sitte se wihollisten kes-
ken tawallinen kysymys, kuin he toisiansa kohtaisiwat:~onkos sissiih nakynyh?" Tätä meni nyt Kyösti tie-
dustelemaan. Likelle Wälikylää päästyänsä, tapasi
Kyösti poika-miehen tiellä, siltä sai hän tietää, että wi-
holliset oleskcliwat siinä kaikki niiltä seuduilta, jaettä
kirkolta Muki eilen illalla oli tullut nsicimpia kymme-
niä wihollisia, ja että kuin kirkolta tnlleet wihollifetoliwat yhtyneet toisiinsa,, oli silloin noussnt semmoi-nen rähäkkä, kätten taputus ja nauru, ett'ei mokomam-
pata poika enneu ollut kuullut, jouka syytä häu ei tie-
nyt. Poikakin oli niitä tawallisia sissien lähettämiä tie-
dustelioita, ja oli oleskellut piilossa pari wuorofautta,
mutta kuin tuusi Kyöstin, niin, uskalsi tulla näkywiim„Kirottu ilo. Seu saatte wielä katkerasti maksaa," oliKyösti mumissut, kuullessansa pojan kertomusta.
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~Ouko teidän joukossa sissejä monta miestä?"
kysyi Kyösti pojalta,

~Noin pari-kymmentä" oli pojan wastaus.
~Onko Raudllskosken Pekka joukossanne?"
„On."
~Hän on riwakka poika ja pyssyn perän suoraan

pitäjä,'hänenki täytyy malttamatta Mlla," puhui'Kyös-
ti ikääs kuin itseksensä. Kyösti sanoi sitte pojalle:

~Sano nyt terweisi Randastosken Pekalle ja
muillekkin miehille, että he tulisiwat, heti kuin jontu-
wat, Kulolan pato-pirteille. Heitä kyllä tätä nykyä
wenyy kolmeen sataan, mutta teillä parikymmentä ja
meillä kolmisenkymmentä ja kyllä riwakkaitll poikia,
jotka ymmärryksellä käytettynä omat enempi kuin kolme
sataa. täytyy koirille kostaa. He owat ei-
len murhanneet meidän rattaan opettajamme. Wie
näitä terweisiä miehille; me odotamme teitä ennen sa-
notussa paikassa."

Kuten Kyösti dli käskenyt, tuliwat toisetkin sissit
Kyöstin tykö, jossa neuwoteltiin: kuinka ja miten olisi
menettelemiuen, että suurin hyöty saataisiin wiholli-sen woitosta, ja miten wähimmällä mies-kululla pääs>
täisiin; sillä ~ei pisareet'ta merta soudeta." Sen täh-
den päättiwät he walita sumuisen yön rynnäköksensä,
ett'ei wihollinen, joka aina oli warusallausa, olisi saa-
nut heistä ennakkuudeltll tietoa. He siis warustiwat
aseitansa sen päiwäu, ja Kyösti puhui toisillekiin,
kuinka he oliwat wannoneet pyhän walan, kostaaksensawihollisille pappinsa kuoleman, johon walaan toiset-
kin suostuiwat.

Ensimäinen yö tuli, ja se tuiki paksu-sumuinen;
sillä nyt oli jo jotensakkin syksy. Näyttää siltä, kuin
koston-enkeli olisi tiennyt heidän hankkeensa.

„Nyt Pojat matkaan;.koston hetki on tullut," lau-
sui Kyösti.

„Matkacm, matkaan; koston hetki on tullut," huu-
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simat miehet yhteen ääneen iloisesti, ja lähtiwät sa-
moamaan halki sydän-maiden Wälikylää kohden. Sm-
ne tuliwat He noin aamu-puoleen yötä, jolloin snmu
oli kllikkian paksuimmallansa. ~Patingin ison Pirtin"
harjalla, sumun seasta, näkyi sisseille wihollis-wahti.
Miehet tuliwat aukiou rintaan wähän warattomasti,
että wihollis-wahti huomasi heidän liikuntonsa, mutta
ei kuiteukaan huomannut heitä niiksi ja niin Vaaral-
lisiksi, kuin he todella oliwat, waan alkoi sisseille sel-
wään kuultawasti laulamaan: ~moat ylenöh, metsätlähenöh; moat ylenöh, metsät lähenöh."

„Onko sinussa Pekka miestä?" kysäsi Kyösti, wie-
ressäusä olemalta nuorelta mieheltä.

~Kysyitte niin kowin äkkiä, että olin wähällä säi-kähtää; mutta olettehan ennenkin minuun luottaneet
miksi siis sitä kysyitte?" wastasi Pekka.„Sinä olet aina ollut kunnon-poika, enkä minä

huonoutesi tähden nytkään sinulta sitä kysynyt, ajat-
telin maan sinulle omistaa, milt'ei sukkelimman ja
waarallisimman työn. Miten tuo laulu-metso tuolta
katolta ensinki saatasiin poijes?" sanoi Kyösti.

„Kuin ei muuta parempata liene, niin pian kaiketi
tuo tuolta tuiskahtaa; putoohan tuo harakkakin len-
toon, kun ma pyssyni kohti Pidän, saatikka sitte tuo-
moinen miehen-mötyla niin mainion tukeman pirtin
katolta, maikkapa, sumuakin ja hämärää on," wastasiJeM innokkaasti.

„No no poikani," sanoi Kyösti; mutta tiedätkösen, että jos ei se hywästi käy, niin onnettomat me.
Siis Päähän."„Waikkll silmään" oli Pekan wastaus. ~lokonyt?"

„Maltas poikani!" tciwotti Kyösti. „Meidän
täytyy wähän ensin tuumitella. Niin pian kuin me
kuulemme pysys laukauksen, ja silloin ei kuulu haa-tvoitetun walitns-huutoa, niin stitä arwaamme, että

5
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hywästi käwi, ja silloin me kaikin töytäämme pirtin
ympäri, wlllloitamme owen ja akkunat, mutta owen
ensiksi ja tukewimmin; sittepähäu on aikaa tuumitella,
kum se ou tehty, mitä sitte on Noh, Ju-
malan nimeen Pekka! Konttaa ensin tnota pellon-ojaa
myöten lähemmäksi; mutta ruuista, että otsaan!"~Waikkll silmään," mnmisi Pekka.

Ia Pekka lähti.
lok'ainoan sydän tykytti; ei kukaan tohtinut oi-

keen hengittääkään. Jok'ainoalla oli pelko ja toiwo
Pekan ampumisesta. 3)ht'äkkiä tuiskahti tuli pellon-
ojasta, pankaus kuului' wähän jälestä ja äänetöin-
na, hengetöinnä tupsahti wihollis-wahti alas katolta.
Silloin miehet metsän rinteestä töytäsiwät käsiksi
wihollisen asemaan, ja silmän-räpäyksessä oliwat owi
ja akkunat walloitetut. Kuiteukiu pääsi wiisi wihol-
lista oweeta törmäämään porstuaan, jossa scnwat yh-
den urhoollisen sissin pistää kuoliaaksi, waan pian
oli ne wiisi sullottu; Pekka ennätti osallensa wiidestä
saada kaksi. „Poltetaan nuot pirut," huusi eräs sis-
seistä iuuossausa!„Ei niin," sanoi Kyösti malttawasti;,,meidän Pi-
tää wähän miettiä. Jos me heidät polttaisimme, niin
tekisimme itsellemme snuren wcchingon. Ensiksikin
palasi niin awullinen huonet, joita he owat kyllin jo
polttaneet, ilman meidän polttamattamme ja hywin
kyllä tarwitsee ihmiset suojaksensa mitä heiltä on sääs-
tynyt. Toiseksi on heillä sisällä paljo maakunnasta
ryöstettyä tawarata, jotka kyllä mekin tarwitsemme,
jotka myös palasi. Er. Tapetaan he ennen sawulla."

„Tapetlllln sawulla, tapetaan sawulla," huusiwat
miehet.

Nyt tuliwat . wiholliset hirmuiseen hätään, knin
näkiwät ett'ei mikään auttanut. He rukoiliwat har-
taasti että päästää heitä poijes. Kyllä silloin oli:
~parton, parton, ja armoah, armoah," heidän suus-
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sansa, waikw ei heidän korwiinsa sitä koskaan mah-
tmmt; sentähden sissit wastasiwat: ~jos te olisitte
kerrankaan ennen armahtaneet, niin me nyt armah-
taisimme teitä, sen jälteen knin olette itse eläneet, sen
jälkeen nyt saatte.

Sissit rupesiwat kantamaan olkia ja kuiwia sam-
malia katolle, sytyttiwät niitä palamaan, ja kuin Pirt-
ti oli sisälle lämpiämä, niin oli siinä lakeinen; siitä
pudottiwat he palamia sammalia ja olkeja sisään,
niin että pirtti pian sawulla täytettiin. Wiholliset
koetti nyt lahjoillapyrkiä poijes, ja tarjosiwat akkunas-
ta raha kukkaroita ja.muita kalliita kaluja, ja sanoi-
wat: ~otah rahaah, peästäh pois," mntta sissit lyötä
paukauttiwnt jollakulla aseella heitä käteen, että raha
kukkarot ja muut putoisiwat ulkopuolelle ja sanoiwat:
~rukoilihau meidän pappikin, jonka murhasitte tällä
wiikolla, ja ette sitäkään armahtaneet. Ia monta
muuta rukousta olette kuulleet ja ette ole niitä otta-
neet korwiinnekaan. Jos nyt teidän päästäisimme,
niin olisitte kukatiesi paikalla niskassamme ja silloinei rukoukset auttaisi."

Sissit paniwat maan niinkauwan sawu-aineitansa,
että kaikki tupehtniwat sawuun.Tämäkin oli hirmuinen näkö. Puolipyörtyneet
wiholliset, wielä fitte tuuko-tiheässä, kuollon-tuskis-
sllnsa juoksenteliwat sawunläkähyttäwän woiman kanssataistellen, toisiinsa ja seiniin kopiksi, siksi että nään-
tyneinä kellistyiwät lattialle ja osaksi lakeisen kohdalla
palamaan nuotioon. Pirtti ei sentähden palanut, kuin
wiholliset oliwat lattian siitä puinansa polttaneet ja
oli siis maan maa-lattia.

Sitte knin työ oli tehty, otti Kyösti lakin Pääs-tänsä poijes, ja lausui nämät merkilliset sanat: „niin
kuin olemme tuimaan ja maan edessä wannoneet,
olemme nyt weri-wihollisillemme kostaneet. Ei mei-
dän pidä ilma wihollisen onnettomuudesta, sillä hekin
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owat ihmisiä, joilla on sydän ja sielu niinkuin meil-
läkin, ehkä kappaletta raajempi; sentähden osoitta-kaamme heille ihmisyyttä, siinä missä meidän sopii;
tehkäämme heille jalommasti kuin he owat meille teh-
neet, ja haudatkaamme heidän ruumiinsa." Kaikki
sissit oliwat myös awo-päin. Sywä hiljaisuus wlll-
litsi heissä. Ei kellään heistä ollut rietasta riemua
loistamasta woitostansa. He eiwät tehneetkään sitä
ilosta ja lystiksensä, maan pakosta. ~los me heiltä
rauhan saisimme, niin saisiwat he myös meiltä," sa-
noi joku sisseistä.

Sitte kuin he oliwat haudanneet kaikki wiholliset,
joita oli noin kolminen sataa sillä heistä ei yksikään
päässyt ottiwat he heidän jälelle jääneet tawaransa

kuljettiwat ne pako-pirteillensä, joissa oli kyllä tar-
witsioita sekä ruan että waatteen puolesta, ja oleske-
liwat siellä wielä monta-wuotta. Ruoka-aineita ei
heillä wiljeltyjä ollut, mutta waan se mitä metsä
antoi. Toki wäliin saiwat sissit wihollisilta ryöwä-
tyksi rawitsewampillkin ruoka-aineita.

Annikkakaan ei tullut aikaan niin autiossa ja rau-
hattomassa kylässä ihan lapsinensa, waan muutti pa-
ko-pirteille, siellä yhteisesti jakamaan sekä saaliit että
kärsimiset.

Kyösti oleskeli waan enimmiten kotonansa, ja teki
sissinensä wihollisille roimeita. Kanwan aikaa sen
tapauksen jälkeen, oli niillä seuduin isosti rauhasem-
pi wihollisista, sillä he pelkäisiwät Kyöstiä ja sisse-

pahemmin kuin pirua.
Nyt luulen jo täydellisesti käsittäwäsi, minkälai-

nen seurakunnan-kosto" oli.
Loppu.














